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  کميته حقوق بشر
  ٢٨تفسير عمومی شماره 

  )٣ماده (تساوی حقوق مردان و زنان 
  ]CCPR/C/21/Rev.1/Add.10 (2000)[سند سازمان ملل 

  
  ٢٨تفسير عمومی شماره 
  )٣ماده (تساوی حقوق مردان و زنان 

  
با توجه به  اين ميثاق تجديد نموده و ٣اين کميته بر آن شده است تا تفسير عمومی خود را در مورد ماده  .١

 ۴سال گذشته اندوخته است، تفسير عمومی شماره  ٢٠انجام شده در طی  ھای  تجاربی که از فعاليت
ھدف از اين بازبينی توجه به اھميت تأثيری است که . را جايگزين نمايد) ١٩٨١نشست سيزدھم، سال (

 .ارداين ماده بر روی برخورداری زنان از حقوق انسانیِ محافظت شده در ميثاق د

بايد از حقوقی که در اين ميثاق در نظر گرفته شده، به تساوی  ھا  آن است که تمام انسان ٣مقصود از ماده  .٢
ھر گاه شخصی از برخورداری کامل از ھر يک از حقوق محروم شود، . و به تمامه برخوردار باشند

بايد اطمينان حاصل نمايند که  در نتيجه کشورھا. اين ماده قادر نخواھد بود به طور کامل تأثيرگذار باشد
 .ھستند  مند بھرهمردان و زنان به طور مساوی از تمام حقوق مطروحه در اين ميثاق 

و  ٢به رسميت شناخته شده در اين ميثاق که در مواد  تعھد برای تضمين برخورداری کليه افراد از حقوقِ  .٣
ر ساختن يکايک افراد به وضع شده مستلزم آن است که کشورھای عضو اين پيمان برای قاد ٣

اين مراحل شامل رفع موانع موجود در . برخورداری از حقوق مذکور، کليه مراحل لازم را طی نمايند
آموزش حقوق بشر به عموم مردم و مسئولان دولتی، و تنظيم و ی از ھر يک از اين حقوق،  مند بھرهراه 

کشور عضو . باشد می ندرج در ميثاقاصلاح قوانين داخلی کشور به منظور عملی ساختن تعھدات م
بلکه ھمچنين بايد در تمامی  انجام دھد،] از حقوق مزبور[ميثاق نه تنھا بايد اقداماتی در جھت محافظت

دست ] انبا مرد[ی که زنان در عمل به اختيارات مساوبه طوری   بندداقدامات مثبتی به کار  ھا  زمينه
 تی در باره نقش واقعی زنان در جامعه ارائه دھند به طوریکشورھای عضو ھمچنين بايد اطلاعا. يابند

که  کميته بتواند اطمينان حاصل کند که علاوه بر وضع قوانين لازم، چه اقدامات ديگری انجام شده و يا 
وجود دارند حاصل شده، چه مشکلاتی  ھايی   بايد انجام شود تا تعھدات مزبور عملی گردند، چه پيشرفت

 .گيرد می برای غلبه بر اين مشکلات صورت  ھايی  و چه تلاش

گونه  برخورداری از حقوق به طور مساوی و بدون ھيچ کشورھای عضو مسئولند  تضمين نمايند که .۴
نمايند تمام اقدامات لازم از جمله  می کشورھای عضو را موظف ٣و  ٢مواد  .گيرد می تبعيضی صورت

تبعيض  دولتی و ھم در بخش خصوصی به کليه اعَمالِ منع تبعيض جنسی را به کار گيرند تا ھم در بخش 
 .نمايد، پايان دھند می آميزی که برخورداری مساوی از حقوق را مختل

عدم تساوی در برخورداری زنان از حقوق خود در سراسر جھان ريشۀ عميقی در سنت، تاريخ و  .۵
ند پيش از زايمان و نيز وقوع فراوان انتخاب جنسيت فرز. مذھبی دارد ھای  فرھنگ و از جمله نگرش

. باشد می بودن زنان در برخی از کشورھا پائين مرتبهمؤنث، نشان دھندۀ  ھای  سقط کردن جنين
به سنتی، تاريخی، مذھبی يا فرھنگی  ھای  نگرش از کشورھای عضو بايد اطمينان حاصل نمايند که

ی کامل ايشان از کليه  مند بھرهو نيز عدم  نقض حقوق زنان برای تساوی در برابر قانونتوجيه  منظور
کشورھای عضو بايد در مورد آن دسته از سنت ھا، تاريخ،  .به کار گرفته نشود حقوق مندرج در ميثاق

اندازد و يا ممکن است به  می را به مخاطره ٣مذھبی که پيروی از ماده  ھای  فرھنگی و ديدگاه ھای  روال
مايند و مشخص نمايند که برای فائق آمدن بر چنين مخاطره بياندازد، اطلاعات کافی جمع آوری ن

 .عواملی چه اقداماتی انجام داده و يا قصد دارند انجام دھند
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را تحقق بخشند بايد عواملی که مانع  ٣کشورھای عضو برای آنکه بتوانند تعھدات مندرج در ماده  .۶
را مورد توجه  شود می قازبرخوردار ی مساوی زنان و مردان از ھر يک از حقوق تعيين شده در ميثا

برای آنکه کميته بتواند در مورد اجرای حقوق مذکور در ميثاق تصوير کاملی ازوضعيت . قرار دھند
زنان در ھر يک از کشورھای عضوداشته باشد اين تفسير عمومی بعضی از عوامل مؤثر بر 

وع اطلاعات مورد نقرار داده و  و تشخيص برخورداری مساوی زنان از حقوق ميثاق را مورد توجه
 .دھد می نياز در باره انواع گوناگون اين حقوق را توضيح

اضطراری ھم مورد محافظت قرار گيرد  ھای  بايد در موقعيت برخورداری مساوی زنان از حقوق بشر .٧
ذکر  ۴به شرحی که در ماده   آن دسته از کشورھای عضو که در مواقع اضطراری عمومی). ۴ماده (

گردد بايد در  می دھند که سبب انحراف آنھا از تعھداتشان نسبت به ميثاق می انجام شده است اقداماتی
و بايد نشان  بگذارندمورد تأثير اينگونه اقدامات بر روی موقعيت زنان اطلاعاتی را در اختيار کميته 

 .دھند که اقدامات مزبور تبعيض آميز نيستند

 بايد کشورھای عضو. لمللی به ويژه آسيب پذير ھستندزنان در مواقع منازعات مسلحانه داخلی يا بين ا .٨
برای محافظت زنان در برابر تجاوز جنسی، ربوده  ھا  که در اينگونه موقعيتاز کليه اقداماتی  کميته را

 .دھند، مطلع سازند می جنسيتی انجام ھای  شدن و ديگر اشَکال خشونت

حقوق مساوی مردان و  ٣دند که بر طبق ماده گر می شوند متعھد می کشورھا ھنگامی که عضو اين ميثاق .٩
و نيز بر طبق ماده  تضمين نمايند شدن ازکليه حقوق مدنی و سياسی مندرج در ميثاق  مند بھرهزنان را در 

توان طوری تعبير و تفسير نمود که برای ھيچ کشور،     نمی ھيچيک از مطالب مذکور در اين ميثاق را ۵
مطروحه  در جھت تضييع ھر يک از حقوق ندنمايد که بر اساس آن بتوان گروه يا فردی، حقوقی استنباط

ضمناً در باره . در مورد قيود غير مذکور در اين ميثاق فعاليت يا حرکتی نمايند و يا  ٣در ماده 
ھا، مقررات و آداب و  ی برابر زنان از تمام حقوق بنيادين انسانی که بر طبق قانون، پيمان نامه مند بھره

 را به رسميتچنين حقوقی موجود و يا به رسميت شناخته شده اند، به اين بھانه که ميثاق حاضر  رسوم،
شناسد، نبايد ھيچگونه محدوديتی قائل و يا  می و يا اينکه آنھا را تا حد کمتری به رسميت شناسد    نمی

 .انحرافی از آن حاصل شود

مورد محافظت قرار گرفته،  ۶وسط ماده کشورھای عضو ھنگام تھيه گزارش در باره حق حيات که ت .١٠
در . ميزان مرگ و مير مربوط به حاملگی و زايمان در ميان زنان را قيد نمايندو  بايد ميزان زاد و ولد،

کشورھای عضو  .تھيه ميزان مرگ و مير نوزادان، بايد اطلاعات مربوط به جنسيت ايشان ارائه گردد
بارداری ناخواسته در ميان جلوگيری از  يشان برای کمک به بايد در باره ھر اقدامی که توسط دولت ا

سقط گردد اطلاعاتی را فراھم آورند و نيز اطمينان حاصل نمايند  اينگونه زنان به اجبار تحت  می زنان
کشورھای عضو ھمچنين بايد در مورد اقداماتی که به منظور  .مخفيانه و مھلک قرار نگيرند جنين

عمالی چون کشتن نوزادان دختر، سوزاندن زنان بيوه، و کشتن زنان به دليل محافظت زنان در مقابل اَ 
اين کميته ھمچنين مايل است در . شود، گزارش دھند می کمبود جھيزيه، که نقض حق حيات محسوب

مورد تأثير بخصوص فقر و محروميت بر روی زنان  که ممکن است زندگی ايشان را تھديد نمايد،  
 .داطلاعاتی داشته باش

ھای  که محافظت ٢۴ميثاق و نيز ماده  ٧از ماده ] کشورھا[به منظور ارزيابی  ميزان پيروی  .١١
مرسوم در کشور در  ھای  روالنمايد، اين کميته در مورد قوانين و  می بخصوصی را برای کودکان تعيين 

ی نياز به دريافت عليه زنان از جمله تجاوز جنس ھا  خانگی و انواع ديگر خشونت ھای  ارتباط با خشونت
کميته ھمچنين مايل است بداند آيا کشور عضو به زنی که در نتيجه تجاوز جنسی باردار . اطلاعات دارد

کشورھای عضو . دھد که بتواند به طور امن به اين حاملگی خاتمه دھد می شده است اين امکان را
شود  می ری يا عقيم سازی اجباریھمچنين بايد در مورد اقداماتی که برای پيشگيری از سقط جنين اجبا



 3

مثله کردن جنسی در آن دسته از کشورھای عضو که . اطلاعاتی را در اختيار اين کميته قرار دھند
از بين بردن اين روال  مرسوم است، بايد در باره ميزان گسترش آن و نيز اقدامات انجام شده برای

گردد  می ر باره تمام اين موضوعات تھيهاطلاعاتی که توسط کشورھای عضو د. اطلاعاتی فراھم شود
 ٧شان مطابق ماده قانونی به زنانی که حق ھای  بايد شامل اقدامات محافظتی از جمله پرداخت غرامت

 .نقض گرديده نيز بشود

دارند بايد اين کميته را از اقداماتی که برای  ٨ماده کشورھای عضو با توجه به تعھداتی که در قبال  .١٢
چاق زنان و کودکان  در داخل و يا به خارج از کشور و اجبار ايشان به فحشاء انجام ريشه کن سازی قا

آنھا ھمچنين بايد اطلاعاتی در مورد اقدامات انجام يافته برای محافظت زنان و . مطلع نمايند اند  هداد
ات شخصی انجام خدم ،کودکان از جمله زنان و کودکان خارجی از بردگی، که يکی از وجوه مُبدََّلِ آن

آن گروه از کشورھای عضو که . باشد اطلاعاتی فراھم نمايند می خانگی يا انواع ديگر خدمات شخصی
برند و  می شوند و سپس از آن محل ايشان را به مکان ديگری می زنان و کودکان در آنھا به کار پذيرفته

اقدامات انجام شده ملی يا نيز آن دسته از کشورھای عضو که پذيرای اين افراد ھستند بايد در مورد 
گيرد، اطلاعاتی را فراھم  می صورتالمللی که به منظور پيشگيری از تضييع حقوق زنان و کودکان  بين

 .نمايند

طرز لباس پوشيدن بانوان در ملاء عام  کشورھای عضو بايد در مورد ھر گونه قوانين مخصوص .١٣
چنين قوانينی ممکن است تعدادی از حقوق تضمين  نمايد که می اين کميته تأکيد. اطلاعاتی را ارائه دھند

که به  ، در صورتی٧در مورد عدم تبعيض؛ ماده  ٢۶ماده : شده در اين ميثاق را نقض نمايد، از قبيل
ھنگامی که مجازات عدم پيروی از  ٩منظور اجرای چنين مقرراتی تنبيه بدنی اعِمال گردد؛ ماده 

، اگر آزادی سفر به چنين محدوديتی بستگی داشته  ١٢مقررات مزبور دستگيری شخص باشد؛ ماده 
حريم شخصی بدون ھيچگونه مداخلۀ خودسرانه يا غير  حفظ ، که برای کليه افرد حق١٧باشد؛ ماده 

در مواقعی که زنان بايد طرزپوشش خاصی را رعايت نمايند  ١٩و  ١٨؛ مواد نمايد می قانونی را تضمين
، ٢٧؛ و بالاخره ماده تطابقی ندارد  حق ايشان برای ابراز وجود خودکه با اعتقادات مذھبی آنان و يا 

مقررات مربوط به طرز پوشش با فرھنگی که زنان معتقدند به آن تعلق دارند مغايرت داشته ھنگامی که 
 .باشد

کشورھای عضو بايد در مورد ھر گونه حقوق يا مرسوماتی که ممکن است زنان را  ٩در ارتباط با ماده  .١۴
خودسرانه يا نابرابر از آزادی خود محروم نمايد، از قبيل محصور بودن در خانه، اطلاعاتی  ای   هبه گون

 .)١  بند ، ٨نگاه کنيد به تفسير عمومی شماره . (را فراھم نمايند

کشورھای عضو بايد در مورد تضمين محافظت از حقوق افرادی که از ، ١٠و  ٧در ارتباط با مواد  .١۵
که شرايط آن برای مردان و زنان مساوی باشد، کليه اطلاعات  ای   هبه گون اند  هآزادی خود محروم شد
از  ھا  کشورھای عضو به ويژه بايد در اين مورد که آيا زنان و مردان در زندان. مربوط را فراھم آورند

 یتوسط نگھبانان زن نگھبانشوند و نيز اينکه آيا زنان زندانی فقط  می نگاھداریگانه يکديگر جدا
کشورھای عضو ھمچنين بايد در باره پيروی از اين قاعده که زنان متھم . شوند يا خير، گزارش دھند می

نوجوان بايد از بزرگسالان جدا  نگاھداشته شوند و نيز در مورد ھر گونه تفاوت در برخورد با  مردان و 
توانبخشی و  ھای  برنامهزنانی که از آزادی خود محروم شده اند، مثلاً از قبيل دسترسی داشتن به 

بايد با  زنان بارداری که از آزادی خود . گزارش دھندزناشويی و خانوادگی  ھای  آموزشی و نيز ملاقات
که از  ای   همحروم ھستند برخوردی انسانی داشت و در طول تمام دوران پيش و پس از زايمان و در دور

د به شرف ذاتی آنھا احترام گذاشت؛ کشورھای عضو نمايند باي می کودکان تازه تولد يافتۀ خود مراقبت
بايد در مورد امکاناتی که برای حصول اطمينان از اين امر در نظر گرفته شده و نيز در مورد 

 .گزارش دھندبرای اينگونه مادران و نوزادان آنھا،  فراھم شده پزشکی و بھداشتیِ  ھای  مراقبت
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مرسومی  ھای  در باره ھر يک از مقررات حقوقی يا روالکشورھای عضو  بايد  ١٢در ارتباط با ماده  .١۶
کند، مثلاً استفاده از اختيارات زناشوئی برای کنترل زن و يا  می که حقوق زنان را برای آزادی سفر منع

 اختيارات والدين برای کنترل دختران بزرگسال، شرايط قانونی و يا غير رسمی که زنان را از سفر باز
از به رضايت شخص ثالث برای صدور گذرنامه يا انواع ديگر اسناد و اوراق دارد از قبيل ني می

کشورھای عضو ھمچنين بايد در باره اقداماتی . مسافرتی برای زن بزرگسال، اطلاعاتی را فراھم نمايند
اند، از جمله  که برای لغو اينگونه قوانين و آداب و رسوم و محافظت از زنان در برابر آنھا انجام داده

، ٢٧نگاه کنيد به تفسير عمومی شماره . (موجود در داخل کشور گزارش تھيه کنند ھای  شاره به غرامتا
 ).١٨و  ۶ ھای   بند 

در مورد ارائه دلايل برای عدم اخراج از کشور و  کشورھای عضو بايد اطمينان حاصل نمايند که .١٧
نيز به طور مساوی زنان خارجی  با تصريح گرديده،  ١٣به شرحی که در ماده  افرادبازبينی پرونده 

اط با اين موضوع آنھا بايد حق داشته باشند دلايل خود را بر پايه موارد نقض بدر ارت. شود می رفتار
و  ١٠ ھای   بندشود مطرح نمايند، از قبيل مواردی که در  می ميثاق که بخصوص به جنسيت افراد مربوط

 .ذکر گرديد ١١

اختيار کميته قرار دھند تا کميته را اطمينان بخشد که دسترسی به  کشورھای عضو بايد اطلاعاتی در .١٨
تصريح گرديده است، برای  ١۴برخورداری از يک محاکمه عادلانه به شرحی که در ماده  عدالت و حقِ 

کشورھای عضو به ويژه بايد کميته را مطلع نمايند که آيا . باشد می زنان و مردان به يک اندازه فراھم
قانونی برای زنان  وجود دارد که آنھا را از دسترسی مستقيم و مستقل به دادگاه منع نمايد  گونه منع ھيچ

با توانند  می ؛  آيا زنان ھم)١٩٨٨اکتبر  ٢٨اتو دل اولانال عليه پرو، نظرات  ١٩٨۶/٢٠٢پرونده (
ين نمايد گيرد که تضم می شرايط مساوی با مردان به عنوان شاھد شھادت دھند؛ و آيا اقداماتی صورت

به ويژه در مورد مسائل خانوادگی دسترسی  قانونیزنان نيز به طور مساوی به دريافت کمک ھزينه 
کشورھای عضو بايد در گزارش خود قيد نمايند که آيا طبقات خاصی از زنان از فرض بر بيگناه . دارند

اقداماتی برای پايان دادن برخوردار ھستند و نيز مشخص نمايند چه  ٢، بند ١۴بودن افراد بر طبق ماده 
 .به اين وضعيت انجام گرفته است

که در ھمه جا به عنوان يک شخص در برابر قانون محسوب شود به  ١۶حق ھر فرد بر اساس ماده  .١٩
باشد زيرا که ايشان اغلب به دليل جنسيت يا وضعيت ازدواج، خود  می ويژه در مورد زنان بجا و مناسب

اين حق متضمن آن است که توانايی زنان برای تملک . يابند    نمی رخورداررا به طور کامل از اين حق ب
توان بر اساس وضعيت ازدواج     نمی دارايی، شرکت در قرارداد يا برخورداری از ديگر حقوق مدنی را

توان زنان را     نمی اين قانون ھمچنين بر آن دلالت دارد که. محدود نمود يا ھر دليل تبعيض آميز ديگری
کشورھا . رسد می از شوھر متوفی به خانواده به ارث ھا  به عنوان شيئی ديد  که ھمراه با ديگر دارائی

به عنوان اشخاص  زنان بايد در مورد قوانين يا آداب و رسومی که مانع از برخورد با  و يا عمل کردن
کردن قوانين و رسومی که چنين  شوند و نيز در مورد اقداماتی که برای ريشه کن می حقوقی کامل

 .د، اطلاعاتی تھيه کنندننماي می برخوردی را مجاز

کشورھای عضو بايد اطلاعاتی در دسترس کميته قرار دھند تا آن را قادر نمايد تأثير ھر يک از قوانين  .٢٠
حريم شخصی و ديگر حقوق محافظت حفظ و رسومی  که ممکن است با حق زنان برای برخورداری از 

يک نمونه از چنين . ايه تساوی با مردان مداخله نمايد، را بتواند ارزيابی کندبر پ  ١٧در ماده شده 
قانونی  ھای  گيری در باره ميزان حقوق و محافظت گردد که برای تصميم می مداخلاتی ھنگامی مطرح

 تهيک زن، از جمله محافظت از وی در برابر تجاوز جنسی، وضعيت زندگی جنسی وی در نظر گرف
زمينه ديگری که ممکن است کشورھا در آن به حريم شخصی زنان احترام نگذارند، به . شود می

گيری برای عقيم سازی  شود، برای مثال در مواقعی که در تصميم می عملکردھای توليد مثل آنان مربوط
 ميل، ھنگامی که يک سلسله شروط عمومی برای عقيم سازی زنان تحباشد می نياز به اجازه شوھر
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گردد از قبيل دارا بودن تعداد بخصوصی فرزند يا رسيدن به سن بخصوص، يا در مواردی که  می
کنند که موارد مربوط به  می کشورھا اين وظيفه قانونی را به پزشکان و ديگر کارکنان بھداری تحميل

مندرج در ميثاق از  در اين مواقع، ديگر حقوق. را گزارش نمايند اند  هانجام داد سقط جنينزنانی که عمل 
حفظ حريم شخصی زنان ھمچنين  عموضو. نيز ممکن است در خطر قرار داشته باشد ٧و  ۶قبيل مواد 

ممکن است توسط عاملان خصوصی از قبيل کارفرمايانی که پيش از استخدام يک زن از وی درخواست 
عضو بايد در مورد ھر قانون کشورھای . گيرد  نمايند، نيز مورد مداخله قرار می آزمايش حاملگیانجام 

و ھر گونه اقدام دولتی يا خصوصی که سبب اخلال در برخورداری مساوی زنان از حقوق مندرج  در 
گونه مداخلات و محافظت از  گردد و نيز در مورد اقدامات انجام شده برای از بين بردن اين می ١٧ماده 

 .زنان در برابر چنين مداخلاتی گزارش نمايند

آزادی انديشه، وجدان و مذھب و نيز آزادی  اقداماتی انجام دھند تا اطمينان يابند  عضو بايدکشورھای  .٢١
از جمله تغيير مذھب يا عقيده و بيان اعتقادات مذھبی و عقايد  – انتخاب مذھب يا عقيده مورد علاقه فرد

ون ھيچگونه چه در قانون و چه در عمل  ھم برای مردان و ھم برای زنان با ھمان شرايط و بد –
نبايد تحت  اند مورد محافظت قرار گرفته ١٨که در ماده  ھا  اين آزادی.تضمين و محافظت گرددتبعيض، 

 تحت ، و نبايداند شدهھيچگونه محدوديتی قرار گيرند مگر حدودی که توسط اين ميثاق مجاز شمرده 
اخله پدرھا، شوھرھا، برادرھا و د از جمله قوانينی که اجازه شخص ثالث يا مدنھيچگونه قيد و بندی درآي

ممکن است نتوان  با رجوع به آزادی برای توجيه تبعيض عليه زنان . شمارد می يا ديگران را لازم
بنابراين کشورھای عضو بايد در باره وضعيت زنان از . تکيه نمود ١٨ماده انديشه، وجدان و مذھب به 

ورند و نشان دھند که ھم برای از ميان برداشتن و جھت آزادی عقيده، مذھب و انديشه اطلاعاتی فراھم آ
برای زنان و محافظت از حقوق آنھا در برابر اين  ھا  ھم برای پيشگيری کردن از نقض اينگونه آزادی

 . و يا قصد دارند طی کنند اند  هچه مراحلی را طی کرد ھا  تبعيض

گونه قوانين يا عوامل ديگری که کشورھای عضو بايد کميته را از وجود ھر  ١٩در ارتباط با ماده  .٢٢
ممکن است سد راه زنان برای برخورداری مساوی ايشان از حقوق محافظت شده در اين ماده باشد مطلع 

از آنجا که انتشار و توزيع مطالب مستھجن و ھرزه نگاری که زنان و دختران را مورد خشونت . نمايند
ترويج  را تمال دارداينگونه رفتار با زنان و دختراندھد اح می يا تحقير يا رفتارھای غير انسانی قرار

دھد، کشورھای عضو بايد اطلاعاتی در باره اقدامات قانونی برای محدود ساختن انتشار يا توزيع 
 .اينگونه مطالب تھيه نمايند

) ١٩٩٠( ١٩که در تفسير عمومی  ٢٣با موضوع ازدواج بر طبق ماده  کشورھا ملزم ھستند در ارتباط  .٢٣
مردان و زنان از اين حق . برابر برخورد کنند ای   هيشتر شرح داده شده، با مردان و زنان به گونحتی ب

متعھدند برخورداری از اين حق  ھا  برخوردار ھستند که با آزادی و رضايت کامل ازدواج نمايند و دولت
زاد زنان به گيری آ عوامل بسياری ممکن است مانع از تصميم. به طور مساوی محافظت نمايندرا 

بايد ] ازدواج[سن . يکی از اين عوامل مربوط به حد اقل ميزان سن برای ازدواج است. ازدواج شوند
اين معيارھا بايد قابليت زنان . توسط دولت بر پايه معيارھای مساوی برای مردان و زنان تعيين گردد

در برخی از کشورھا ممکن است يک عامل دوم . تضمين نمايند گيری آگاھانه و آزادانه را تصميمبرای 
 شخصباشد به جای  می زن که معمولاً مذکر ھم اين باشد که بر اساس قانون رسمی يا عرفی کشور، ولیِ 

 دھد و بدين وسيله زنان را از برخورداری از حق انتخاب آزادانه محروم می به ازدواج رضايت وی
 .نمايد می

ازدواج صرفاً بر اساس آزادی و رضايت کامل وی يک عامل متفاوت که ممکن است بر حق زن برای  .٢۴
حاشيه نشين کرده  گذارد وجود اين نگرش اجتماعی است که ميل دارد زنان قربانی تجاوز جنسی را  تأثير

ھمچنين قوانينی که به شخص تجاوزگر . و آنھا را تحت فشار قرار دھد که به ازدواج رضايت دھند
ا قربانی خود مسئوليت کيفری خويش را از بين برده يا تخفيف دھد از طريق ازدواج ب می جنسی اجازه
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کشورھای عضو . دھد، سبب تضعيف حق زن برای داشتن رضايت کامل و آزادانه به ازدواج خواھد شد
دھد و  می بايد مشخص نمايند که آيا ازدواج با قربانی مسئوليت کيفری شخص را از بين برده يا تخفيف

 به ويژه در جوامعی که قربانيان تجاوز جنسی  در جامعه تحقير ی،در صورت صغير بودن قربان
يک جنبه متفاوت حق ازدواج ممکن . گردد می قربانیآيا تجاوز جنسی سبب کاھش سن ازدواج  شوند می

را برای  ھايی   است موقعی تحت تأثير قرار گيرد که کشورھا برای زنان در مقايسه با مردان محدوديت
محدود شود  ھايی   تواند توسط قوانين يا روال می ھمچنين حق انتخاب ھمسر. شوند می ازدواج مجدد قائل

 ممنوع را که ازدواج زنی با مذھبی خاص با مردی که پيرو ھيچ مذھبی نيست يا مذھبی متفاوت دارد
نھا و برای نسخ آ انجام شده  کشورھا بايد در مورد اينگونه قوانين و مرسومات و نيز اقدامات. نمايد می

نمايد،  می رضايت کامل و آزاد به ازدواج تضعيف که حق زن را برای ھا  ريشه کن نمودن اينگونه رسم
ھمچنين بايد اين نکته را مورد توجه قرار داد که برابری در داشتن حق ازدواج . اطلاعاتی تھيه نمايند

 مقام زنان را تضييعچندھمسری شأن و . متضمن آن است که چند ھمسری با اين اصل سازگار نيست
نتيجتاً در ھر جايی که چند ھمسری . باشد می اين يک تبعيض غير قابل قبول نسبت به زنان. نمايد می

 .وجود دارد بايد مطلقاً منسوخ گردد

، بايد اطمينان حاصل نمايند که نظام ازدواج ۴، بند ٢٣کشورھا برای اجرای تعھدات خود بر طبق ماده  .٢۵
، امکان انتقال مليت مراقبت از فرزندان، آموزش مذھبی و اخلاقی کودکان در ارتباط با حضانت و

والدين به فرزندان، و مالکيت و اداره املاک، چه ملک بين طرفين مشترک باشد و چه مالکيت آن در 
کشورھا بايد . استبرای طرفين ازدواج  دارای حقوق و تعھدات مساویانحصار يکی از طرفين باشد، 

مورد بازبينی قرار دھند تا اطمينان يابند که زنان متأھل در ارتباط با مالکيت و اداره  قوانين خود را
ھمچنين بايد تضمين نمايند که در  ھا  دولت. چنين املاکی در صورت لزوم دارای حقوق مساوی باشند

ين حق سکنی و حق ھر يک از طرفارتباط با به دست آوردن يا از دست دادن مليت به دليل ازدواج، 
ازدواج برای نگاه داشتن و استفاده از نام خانوادگی اوليه خود و يا مشارکت مساوی در انتخاب يک نام 

برخورداری از تساوی در طی ازدواج بدان . دھد نمی خانوادگی جديد ھيچگونه تبعيض جنسی رخ
 .سھيم باشند معناست که زن و شوھر بايد به طور برابر در مسئوليت و اختيارات خانواده با يکديگر

 کشورھا ھمچنين بايد برابری را در ارتباط با فسخ ازدواج تضمين نمايند، که شامل امکان ابطال عقد .٢۶
دلايل طلاق و ابطال عقد ازدواج و نيز تصميم در باره تقسيم دارايی، نفقه و حضانت فرزندان . گردد    نمی

فرزندان و والدی که مسئوليت حضانت را بر  نياز به ابقاء تماس ميان. بايد برای مرد و زن يکسان باشد
ھنگامی که فسخ ازدواج به علت مرگ يکی از . عھده ندارد بايد بر پايه ملاحظات برابر صورت گيرد

 .ارث مساوی با مردان برخوردار شوندشود، زنان نيز بايد از حقوق  می طرفين ازدواج حاصل

، اين مطلب حائز اھميت است که مفھوم ٢٣به ماده شناختن خانواده در عمل و با توجه  تبرای به رسمي .٢٧
تک والدھا و فرزندان آنھا را غير مزدوج و فرزندان آنھا و  ھای  اشَکال گوناگون خانواده از جمله زوج

، ٢، بند ١٩تفسير عمومی (بپذيريم، و از برخورد مساوی با زنان در اين شرايط اطمينان حاصل نماييم 
 شود که از يک يا چند فرزند مراقبت می تک والدی غالباً شامل يک زن مجرد ھای  خانواده). جمله آخر

کند و کشورھای عضو بايد شرح دھند که چه اقداماتی برای حمايت از اين افراد انجام گرفته تا به  می
کند، ايشان نيز قادر باشند به مسئوليت خود به عنوان  می ھمانگونه که مردی در شرايط مشابه عمل

 .خانواده عمل کنندسرپرست 

بايد برای دختران و پسران به طور يکسان اجرا ) ٢۴ماده (مسئوليت کشورھا برای محافظت از کودکان  .٢٨
کشورھا بايد در مورد اقداماتی که برای کسب اطمينان از برابری دختران و پسران در امر . شود

رش دھند و اطلاعات مشروحی در گزا اند  هدانجام دابھداشتی  ھای  آموزش، مسايل احساسی  و مراقبت
 ھم از طريق و گذراندن لوايح قانونیکشورھا بايد ھم از طريق . اين زمينه برای اين کميته تھيه نمايند
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باشد  می کليه آداب و رسوم فرھنگی و مذھبی که مخلّ آزادی و رفاه کودکان دختر اقدامات مناسب ديگر
 .را ريشه کن نمايند

کشورھا . آيد    نمی عمومی جامعه در ھمه جا کاملاً به طور مساوی به اجرا درحق شرکت در اداره امور  .٢٩
برای زنان نيز با شرايطی مساوی با را  ٢۵بايد اطمينان حاصل کنند که قانون، حقوق مندرج در ماده 

کند و در جھت ارتقاء و حصول اطمينان از مشارکت زنان در اداره امور عمومی و  می مردان تضمين
 .دھد می انجام اقدامات مؤثر و مثبتیبذل توجه خاص و مناسب به ايشان،  دولتی از جمله  مناصب

عضو برای کسب اطمينان از اين که تمامی افرادی که مجاز به  ھای  اقدامات مثبتِ انجام شده توسط دولت
ه جنسيت جنبه رأی دادن ھستند آيا قادرند از اين حق برخوردار باشند يا خير، نبايد به دلايل مربوط ب

خواھد در زمينه درصد زنان موجود در  می اين کميته از کشورھای عضو. تبعيض آميز داشته باشد
 یقانونگذاری و نيز خدمات عاليرتبه مدنی و قوه قضائيه، آمار ھای  مناصب دولتی انتخابی از جمله سمت

 .تھيه نمايند

اد، رنگ، زبان، مذھب، سياست يا اعتقادات ديگر از قبيل نژ ھای  تبعيض عليه زنان اغلب با تبعيض  .٣٠
ديگر شخص در ھم تنيده  ھای  ديگر، تبعيض ملی يا منشاء اجتماعی، وضعيت دارائی، تولد و يا موقعيت

خاص بر روی  ای   هگونتبعيض به دلايل ديگر به  موردھر  طرُُقی کهکشورھای عضو بايد .  شده است
در مورد اقدامات انجام شده برای مقابله با آن تأثيرات طلاعاتی گذارد را مطرح نموده و ا می زنان تأثير

 .قيد نمايند] گزارش خود[را در 

 مورد محافظت قرار گرفته از کشورھا ٢۶حق برابری در مقابل قانون و عدم تبعيض که در ماده  .٣١
تبعيض عليه . با تبعيض مبارزه نمايند ھا  خواھد به وسيله نھادھای دولتی و خصوصی در تمام زمينه می

نظرات (بروکس عليه ھلند  ٨۴/١٧٢پرونده  –از قبيل قوانين امنيت اجتماعی  ھايی   زنان در زمينه
به  –) ١٩٨٩مارس  ٢٩نظرات (ووس عليه ھلند  ١٩٨۶/٢١٨؛ پرونده )١٩٨٧آوريل  ٩مطروحه در 

  -، آوميرودی  ١٩٧٨/٠٣۵پرونده  –علاوه موارد مربوط به تابعيت و حقوق افراد غير تبعه در کشور 
 .باشد می ٢۶ناقض ماده  - )١٩٨١آوريل  ٩نظرات اتخاذ شده در (چيفرا و ھمکاران عليه موريتانی 

ماند يکی از جدی ترين موارد نقض  می که بدون مجازات باقی» ناموسی«ارتکاب جنايات به اصطلاح 
 مورد زنا و تخلفات ديگرقوانينی که در . باشد می ٢۶، و ١۴، ۶اين ميثاق به ويژه در مورد مواد 

گيرد تا برای مردان، ھم شرط نحوه برخورد مساوی را  می شديدتری را برای زنان در نظر ھای  مجازات
کشورھا مشاھده کرده است که بخش  ھای  اين کميته ھمچنين اغلب در بررسی گزارش. نمايد می نقض

وانين کار قرار ندارند، و رسوم و سنن که تحت محافظت ق اند  هبزرگی از زنان در مشاغلی استخدام شد
شود به ويژه در ارتباط با امکان اشتغال به کارھايی با حقوق  می حاکم بر جامعه عليه زنان تبعيض قائل

کشورھا بايد . بھتر و دريافت حقوق مساوی در برابر انجام کاری که از ارزش مساوی برخوردار است
بازبينی قرار دھند و در به اجرا درآوردن تمامی اقدامات لازم مرسوم خود را مورد  ھای  قوانين و روال

مقابله  توان می برای مثال که پيشی گيرند، ھا  به منظور ريشه کن کردن تبعيض عليه زنان در تمام زمينه
ھای  از قبيل استخدام، آموزش، فعاليت ھايی   با  تبعيض اعِمال شده توسط عاملان خصوصی در زمينه

کشورھای عضو بايد در باره تمامی اين اقدامات  .را نام برد ه مسکن، کالا و خدماتسياسی و تھي 
 .اطلاعاتی را فراھم آورند ھايی   گزارش تھيه کنند و در مورد جبران خسارت به قربانيان چنين تبعيض

خود از ميثاق در ارتباط با زبان، فرھنگ و مذھب  ٢٧بر طبق ماده  ھا  حقوقی که افراد متعلق به اقليت .٣٢
ی مساوی زنان از  مند بھرهسازد تا حق     نمی ھيچ کشور، گروه يا شخصی را مجاز ھستند  مند بھرهآن 

. را نقض نمايد، از جمله داشتن حق مساوی از جھت محافظت توسط قانون حقوق مندرج در ميثاق
که ممکن است  کشورھا بايد ھر گونه روال قانونی يا اداری مربوط به عضويت در يک جامعه اقليت

لاوليس عليه کانادا  ١٩٧٧/٢۴پرونده  –سبب تخطی از حقوق مساوی زنان بر اساس اين ميثاق گردد 
و ھمچنين در باره اقدامات انجام شده يا پيش بينی شده برای تضمين  –) ١٩٨١نظرات متخذه در ژوئيه (
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مندرج در ميثاق را  تساوی حقوق مردان و زنان برای برخورداری از کليه حقوق مدنی و سياسی
کشورھا بايد در مورد اقدامات انجام شده برای اجرای مسئوليت ھايشان در ارتباط  ھمچنين. گزارش دھند

گذارد،  می مرسوم فرھنگی يا مذھبی در ميان جوامع اقليت که بر روی حقوق زنان تأثير ھای  با روال
که زنان در حيات فرھنگی جوامع خود کشورھای عضو در گزارش خود بايد به مشارکتی . گزارش دھند

 .دارند، توجه نمايند


